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Si duhet béré njé ankesé te Komisioni i Pavarur pér
Media (KPM) né lidhje me ofrimin e shérbimeve té

transmetimit apo pérdorimin e brezit frekuencor té
radios?




Cili éshté funksioni i Komisionit té Pavarur pér Media?

| themeluar né vitin 2005, Komisioni i Pavarur i Mediave (KPM) éshté
organ kompetent pér rregullimin, menaxhimin dhe mbikéqyrjen e spektrit
té frekuencave té transmetimit né Republikén e Kosovés. Me nenin 141 té
Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés KPM pércaktohet organ i pavarur.

Né bazé té Ligjit Nr. 04/L-44, KPM-ja licencon transmetuesit publik e
privat, pércakton dhe zbaton politikén e transmetimit si dhe rregullon té
drejtat, detyrimet si dhe pérgjegjésité e personave fizik dhe juridik té cilét
ofrojné shérbimet mediale audio dhe audiovizuele.

Pérgjegjési e KPM-sé éshté té nxisé dhe té mbajé njé sistem té drejté dhe
té hapur pér licencimin dhe rregullimin e shérbimeve mediale audiovizuele
dhe pér menaxhimin e spektrit té frekuencave té transmetimit né pajtim
me standardet mé té mira ndérkombétare.

Politika e transmetimit e KPM-sé éshté né pérputhje me standardet e
pranuara ndérkombétare té transmetimit dhe té drejtave té njeriut,
legjislacionin pérkatés té BE-se e né veganti me Direktivén e Komisionit
Evropian (AVMS) duke respektuar plotésisht demokracing, sundimin e
ligjit, mbrojtjen e lirisé sé shprehjes, dhe pluralizmin e shérbimeve mediale
audiovizuele.

Né bazé té ligjit, KPM ka mandatin té pérgatisé Strategjiné pér kalim né
transmetim digjital né Republikén e Kosovés si dhe dokumentet tjera
strategjike pér shérbimet mediale audiovizuele.

Adresa e Komisionit té Pavarur té Mediave éshté:

Rr. Perandori Justinian Nr. 14, Qyteza Pejton 10000, Prishtiné, Kosové
Tel: 038 245-031 Fax: 038 245-034 e-mail: info@kpm-ks.org



mailto:info@kpm-ks.org

Cfaré éshté njé ankesé?

Ankesat kryesisht kané té béjné me shkelje t&¢ mundshme té kushteve té
licencés  pér transmetim, Kodit té Sjellies pér Shérbime Mediale
Audiovizuele, akteve nénligjore té KPM-sé. Céshtjet mé té réndomta té
ankesés jané drejtésia apo saktésia e njé programi té transmetuar apo
interferencat e sinjalit transmetues té njé subjekti transmetues me tjetrin.

Procedimi i ankesave té tilla nuk duhet té ngatérrohet me censurimin.
KPM-ja nuk mund t'i tregoi mediumit se ¢ka ata duhet apo nuk duhet té
transmetojné. Rregulloret e KPM-sé thjesht kérkojné nga mediat Kosovare
t'i pérkrahin standardet evropiane té profesionalizmit. Kjo do té thoté se
céshtjet duhet té prezantohen nga té gjitha anét, né ményré té drejté dhe
té sakté. Mediat gjithashtu duhet té pérmbahen nga transmetimi i
materialit g& mund té rrezikoj siguriné e njé individi, apo gé pérmban
rrezik t&é madh té kércénimit té rendit publike, sic mund té jeté nxitja e
dhunés.

Kush mund té dorézojé ankesé?

Komisioni i Pavarur i Mediave monitoron transmetimet e shérbimeve
mediale audio-vizuale Kosovare dhe mund té inicioj ankesén e vet ex-
officio nése beson qé ndonjé nga rregulloret e saj éshté shkelur.
Megjithaté, KPM kryesisht mbéshtetet te publiku i cili i tregon pér
problemet duke dorézuar ankesa. Cdo person apo organizaté né Kosové
mund té parashtroj njé ankesé. Pasi qé ankesa té jeté parashtruar
zyrtarisht, procedura ligjore éshté e njéjté pavarésisht nése éshté
parashtruar nga njé gytetar apo ex-officio.

Né lidhje me ¢faré ju mund té parashtroni njé ankesé?

KPM-ja mund té shqyrtojé njé ankesé nése éshté transmetuar njé lajm,
kroniké, emision, shpallje apo pérmbaijtje:

E njeanshme dhe e padrejté
E pasakté ose mashtruese




Fyese ose e démshme

Shkelje e privatésisé

Mund té démtojné zhvillimin fizik, mendor ose moral té fémijéve dhe té
miturve

Nxit urrejtje racore, fetare apo kombétare.

Para se ta parashtroni njé ankesé

Nése keni ndonjé shqgetésim pér sjellien e mediave, sé pari provoni ta
kontaktoni mediumin relevant. Ményra mé e miré éshté ta telefononi até
sé pari, pastaj t'i shkruani atyre njé letér. Né kété ményré shumé ankesa
mund té zgjidhen pa pérfshiré KPM-né.

Sé pari kérkoni nga mediumi té léshoj korrigjimin e vet apo sqarimin e té
dhénave. Nése ¢éshtja ndikon né ményré té drejtpérdrejt né reputacionin
tuaj, ju mund té ushtroni té Drejtén Tuaj pér Reagim dhe té kérkoni qé né
ményré té drejtpérdrejt t'i pérgjigjeni vet programit té transmetuar.

Sqarimi duhet té jeté i thjeshté, faktik dhe i shkurtér.

Jepni mediumit njé periudhé té arsyeshme kohore pér té rishqyrtuar
ankesén dhe/apo kérkesén tuaj. Nése mediumi nuk pajtohet pér njé
zgjidhje adekuate né njé periudhé té arsyeshme kohore (si¢ éshté 48 org),
informoni mediumin qé ju do té parashtroni njé ankesé né KPM.

Nése pérséri nuk jeni té kénaqur me pérgjigien e mediumit, ju lutemi
shkruani, dérgoni me faks apo e-mail ankesén tuaj tek KPM-ja, sé bashku
me dokumentacionin pér shkelje, nése éshté e mundshme. (Informatat
tona kontaktuese jané té regjistruara né kolonén e djathté té késaj fageje).

Si té parashtroni njé ankesé

Kontakto KPM-né pérmes telefonit, faks-it, e-mailit, apo na vizitoni
personalisht. Ju duhet té na jepni informatat vijuese:
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*Emrin e mediumit.

eDatén dhe kohén e transmetimit té programit pér té cilin ka té béje
ankesa.

eDeklaraté té qarté dhe specifike pér shkeljet gé ju besoni se u jané béré.

Kini parasysh gé procesi i ankesave té& KPM-sé nuk éshté i pérgatitur té
merret me komentimet apo deklaratat me té cilat ju thjeshté nuk
pajtoheni. Qéllimi i KPM-sé éshté té zgjidhim céshtjet e drejtésisé, me
argumente dhe pérmes saktésisé.

Paragqitni njé ankesé sa mé shpejt

Rregulloret e KPM-sé kérkojné nga subjektet transmetuese té mbajné
incizimet e té gjitha programeve té tyre pér 21 dité, pérvec nése kérkohet
ndryshe nga KPM-ja. Eshté me réndési qé ankesa juaj té mbérrij tek ne me
kohé né ményré qé ne té procedojmé até para se té kalojné 21 dité nga
koha kur ju i referoheni ndonjé programi transmetues. Nése arrin shumé
voné, dokumentacioni mund té jeté hequr nga arkiva dhe procedimi i
rastit pér té zgjidhur ankesén do té jeté mé i véshtiré.

Cfaré do té béj KPM-ja me njé ankesé?

Sé pari, KPM-ja do ta regjistrojé dhe shqyrtoj ankesén nése éshté e
kompletuar. KPM-ja do té kontaktoj mediumin pér ta diskutuar ankesén
dhe gjithashtu mund t'ju kontaktoj juve pér informata tjera. KPM-ja do té
kérkoj nga stacioni materialet relevante nga arkiva.

Nése subjekti transmetues nuk mban njé arkiv, do té jeté véshtiré té
procedohet ankesa, por KPM-ja mund té vendos sanksione edhe vetém
pér mungesé té arkivés.

Porsa té mblidhen déshmité paraprake, Divizioni Ligjor i KPM-sé do té
shqyrtoj ankesén pér té caktuar nése Ligji i KPM-sé apo ndonjé prej
rregulloreve té saj éshté shkelur dhe do t'i béjé rekomandime Késhillit té
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KPM-sé. Nése KPM-ja konkludon gé njé rregullore éshté shkelur, ajo sé
pari do té pérpiget té gjejé njé zgjidhje apo marréveshje jashté-gjygésore
gé kénagin té dyja palét, mediumin dhe personin apo organizatén gé ka
parashtruar ankesén pa nevojén pér sanksione formale. Zgjidhjet e
mundshme pérfshijné:

*Njé sgarim apo korrigjim nga mediumi
*E Drejta pér Kundérpérgjigje dhéné pér gytetarin qé ankohet
eKérkim faljeje publike prej mediumit

Nése nuk mund té gjendet njé zgjidhje e pérshtatshme, Késhilli i KPM-sé
do t'ia léshoj mediumit njé njoftim zyrtar pér shkelje, duke theksuar
shkeljet pér té cilat akuzohet dhe duke shpjeguar qé KPM-ja mund té
vendos sanksione pér té dénuar shkeljen. Pasi gé njoftimi pér shkelje té
Iéshohet, mediumi ka shtaté dité pér tu pérgjigjur. Nése pérgjigjja éshté e
pakénagshme, KPM-ja ose do té léshoj njé paralajmérim formal pér
mediumin ose do té inicioj procedura ligjore pér té zbatuar sanksionet.
Pérvec nése éshté shumé serioze, pér shkelje té paré mediumi zakonisht
merr njé paralajmérim. KPM-ja mund té sanksionojé subjektet
transmetuese nése éshté déshmuar se subjektet transmetuese kané béré
ndonjé shkelje.

Bordi i KPM-sé pér Ankesa

Né pérputhje me ligjin nr. 04 / L-44 té KPM-sé, anétarét e Bordit pér
Ankesa emérohen nga Kuvendi i Kosovés né bazé té procedurave
transparente. Bordit pér Ankesa pérbéhet nga tre anétaré dhe éshté i
pavarur si né kryerjen e funksioneve té tyre dhe né vendimmarrje. Né bazé
té nenit 42 té ligjit nr. 04 / L-44 rregullat dhe procedurat e Bordit té
Ankesave jané té disponueshme pér publikun.

Né pérputhje me Nenin 43 té ligjit nr. 04 / L-44, ankesat i parashtrohen
Bordit pér Ankesa brenda pesémbédhjeté (15) ditésh nga pranimi i
vendimit t&€ KPM-sé. Ankesa béhet me shkrim dhe duhet té pércillet me
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dokumente ose déshmi gé mund té kérkohen nga Bordi i Ankesave né
pajtim me paragrafin 2. té nenit 42 té kétij ligji.

Bordi pér Ankesa do t'i merr parasysh vetém ankesat e bazuara né
informacione ligjérisht relevante té cilat nuk ishin té disponueshme né
kohén e marrjes sé vendimit t&€ KPM-sé&, apo té bazuara né mundési se
ekzistonte gabim procedural dhe material i béré nga ana e KPM-sé gjaté
marrjes sé vendimit.

Bordi pér Ankesa mundet gé pa dégjim té hedh poshté ankesat té cilat nuk
jané té bazuara né njérén nga kéto dy mundési, apo té cilat, nén dispozitat
e vendosura nga Bordi pér Ankesa né pajtueshméri me paragrafin 2. té
nenit 42 té kétij ligji jané té papranueshme sepse jané té pa vlera
keqdashése apo té pabaza.

Vendimet e Bordit té Ankesave

pér Ankesa, lidhur me ankesat e parashtruara nga mediat, nxjerr
vendimin pérfundimtar me shkrim. Ky vendim u dorézohet paléve
dhe publikohet népérmjet Zyrés sé Kryeshefit.

Vendimet e Bordit pér Ankesa jané pérfundimtare dhe u
nénshtrohen vetém shqyrtimit procedural té Gjykatés Supreme té
Kosovés, né pajtim me ligjin né fuqi.

KPM i jep pérparési marréveshjeve dhe zgjidhjeve konstruktive

Né pérgjithési, KPM-ja kérkon, pérmes negociatave dhe marréveshjeve jo-
procedurale té shmangé procedurat qé kérkojné kohé pér t'i zgjidhur
ankesat. Po ashtu, KPM-ja preferon zgjidhje konstruktive né lidhje me
gjobat. Né ¢do kohg, gjaté hetimit té njé ankese formale, KPM-ja éshté e
hapur pér té folur pér mundésiné e njé marréveshjeje.




REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVA
KOMISIONI | PAVARUR | MEDIAVE
NEZAVISNA KOMISIJA ZA MEDIJE
INDEPENDENT MEDIA COMMISSION

FORMULAR PER ANKESE

Pér: KOMISIONIN E PAVARUR TE MEDIAVE
Nga:

Tema:

Data:

*PERSHKRIMI | DOKUMENTIT

Emri i mediumit.

Datén dhe kohén e transmetimit té programit pér té cilin ka té béjé
ankesa.

Deklaraté té qarté dhe specifike pér shkeljet gé ju besoni se u jané béré

Emri dhe mbiemri:

Adresa:

Nr. kontaktues

e-mail:

KOMISIONI | PAVARUR | MEDIAVE

Komisioni i Pavarur i Mediave/Nezavisna Komisija za Medije/Independent Media Commission, Rr.UL.Str.
Perandori Justinian Nr. 14 Qyteza, Pejton, 10000 Prishtiné-Pristina- Pristina/Kosové-Kosovo, Tel: (+381) (0) 38
245 031, Fax: (+381) (0) 38 245 034, E-mail: Info@kpm-ks.org;, www.kpm-ks.org;
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REPUBLIKA E KOSOVES
REPUBLIKA KOSOVA - REPUBLIC OF KOSOVA
KOMISIONI | PAVARUR | MEDIAVE
NEZAVISNA KOMISIJA ZA MEDIJE
INDEPENDENT MEDIA COMMISSION

KKPM-2013/07

Né mbéshtetje té Nenit 3.2.6 té Ligjit Nr. 04/L-44 pér Komisionin e Pavarur
té Mediave (Ligjit pér KPM-ng), KPM nxjerr:

KODI I SJELLJES PER SHERBIMET MEDIALE AUDIO - VIZUELE

NENI 1
QELLIMI

Kodi i sjelljes ka pér géllim pércaktimin e rregullave té sjelljes dhe té punés
sé shérbimeve mediale audiovizuele né pajtim me dispozitat ligjore gé
jané té domosdoshme né njé shoqéri demokratike, pér interesa té sigurisé
kombétare, té integritetit territorial dhe té sigurisé publike, pér
parandalimin e trazirave dhe té krimit; pér mbrojtjen e shéndetit dhe té
moralit, pér mbrojtjen e fémijéve, pér mbrojtjen e prestigjit dhe té
drejtave té tjeréve, pér parandalimin e zbulimit té informatave té dhéna
né besim, ose pér ruajtjen e autoritetit dhe té paanésisé sé drejtésisé.

NENI 2
FUSHEVEPRIMI

1. Veprimtaria e shérbimeve mediale audiovizuele nuk lejohet té
cenojé rendin kushtetues, sovranitetin dhe integritetin kombétar.
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Té gjitha shérbimet mediale audiovizuele té licencuara nga KPM,
pavarésisht meényrés sé transmetimit, duhet t'i pérmbahen
dispozitave té kétij Kodi.

Shérbimet mediale audiovizuele do té respektojné parimin e
informimit té liré dhe do té sigurojné informata té sakta, me kohg,
té vérteta, té géndrueshme, té plota, té balancuara dhe té
paanshme.

Shérbimet mediale audiovizuele pérmes transmetimit té
programeve té tyre nuk do té inkurajojné apo nxisin, géllimisht
ose térthorazi, asnjérén prej formave té diskriminimit dhe jo
tolerancés.

Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té transmetojné asnjé
material qé njollosé njé grup etnik ose fetar, ose qé |é té kuptohet
se njé grup etnik apo fetar éshté pérgjegjés pér aktivitet kriminal.

Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té transmetojné asnjé
material qé nxité apo inkurajon krimin ose aktivitete kriminale,
ose gé pérmban né vete rrezikun e shkaktimit t& démit, gé mund
té jeté vdekje, [éndim, démtim i pronés apo ndonjé formé tjetér e
dhunés.

Veprimtaria e shérbimeve mediale audiovizuele respekton
paanshmeérisht té drejtén pér informim, bindjet politike e besimet
fetare, personalitetin, dinjitetin, jetén private té njeriut si dhe té
drejtat e lirité themelore té tij.

NENI 3
PERKUFIZIMET

Shérbimi medial audiovizuel — shérbimi i cili éshté nén
pérgjegjésiné editoriale té ofruesit té shérbimeve programore dhe
parim kryesor i sé cilés éshté ofrimi i programeve me géllim qé té
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informojné, argétojné apo té edukojné gjithé publikun pérmes
rrjeteve té komunikimeve elektronike.

Ofrues i shérbimit medial - personi fizik ose juridik i cili ka
pérgjegjési redaktuese pér pérzgjedhjen e pérmbajtjes
audiovizuele té ofruesit té shérbimit medial dhe pércaktimin e
meényrés sé organizimit té tij.

Program - njé pako e fotografive lévizése me ose pa z& gé pérbén
njé njési té vetme brenda orarit ose katalogjeve té programeve té
vendosur nga ofruesi i shérbimit medial forma e té cilit éshté e
krahasueshme me formén dhe pérmbajtjen e transmetimit
televiziv. Shembujt e programeve pérfshijné filmat e metrazhit té
gjaté, ngjarjet sportive, komedité, dokumentarét, programet pér
fémijé dhe dramat origjinale.

Pérgjegjésia redaktuese — ushtrimi i kontrollit efektiv mbi
pérzgjedhjen e programeve dhe mjeteve pér ushtrimin e kontrollit
efektiv. mbi pérzgjedhjen dhe organizimin e tyre né radhitje
kronologjike né rastin e transmetimit televiziv, ose né katalog né
rastin e shérbimit medial audiovizuel né bazé té kérkesés.

NENI 4
DALLIMI NDERMJET LAJMIT DHE OPINIONIT

Derisa jané té liré t'i shprehin mendimet e veta, shérbimet
mediale audiovizuele jané té obliguara qé té béjné dallim té garté
ndérmjet lajmit dhe opinionit.

Lajmi nénkupton informacion té pérbéré nga faktet dhe té dhénat,
kurse opinioni bart mendime, ide, besime, supozime, komente
apo gjykime vlerésuese nga ana e shérbimeve mediale
audiovizuele.
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NENI 5
VERIFIKIMI | FAKTEVE DHE RAPORTIMI | TE VERTETES

1. Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té transmetojné material
derisa nuk e béjné kérkimin rutinor dhe té arsyeshém pér té
siguruar saktésing, vértetésiné dhe géndrueshmeériné e tij.

2. Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té transmetojné material
té pavérteté apo mashtrues.

3. Shérbimet mediale audiovizuele kané obligim profesional gé me
kohé té korrigjojné cfarédo informacioni té publikuar pér té cilin
vértetohet té jeté i pasakté.

4. Shérbimet mediale audiovizuele nuk duhet té béjné plagjiaturé
dhe duhet té theksojné burimin e informatés qé éshté publikuar
diku tjetér.

NENI 6
RAPORTIMI | DREJTE DHE | PAANSHEM

Shérbimet mediale audiovizuele do té sigurojné korrektési, drejtési
dhe paanshméri né té gjitha raportimet.

Shérbimet mediale audiovizuele do té sigurojné prezantimin e
kéndvéshtrimeve té ndryshme né ményré korrekte dhe té drejté.
Nése njéra palé refuzon té ofrojé kéndvéshtrimin e vet, publikuesi
gjaté raportimit duhet ta theksojé kété fakt.

Shérbimet mediale audiovizuele duhet té mbéshteten né burime té
identifikueshme té informacioneve dhe obligohen té mbrojné
identitetin e atyre té cilét ofrojné informacione né konfidencé,
pavarésisht nése kjo éshté kérkuar paraprakisht apo jo.

Gjaté raportimit dhe komentimit té njé ngjarjeje kontroverse, duke iu
shmangur supozimeve, shérbimet mediale audiovizuele paraprakisht
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do t'i kontrollojné faktet si dhe do té marrin deklarata dhe komente
nga té gjitha palét e pérfshira né kété ngjarje. Nése ndonjéra palé
refuzon té deklarohet, ky refuzim duhet té theksohet gjaté raportimit.

Shérbimet mediale audiovizuele nuk do t’i favorizojné interesat e njé
partie politike ose té njé piképamjeje politike, as nuk do té jené
pjesémarrés té njé praktike qé mund té keté efekt té promovimit té
njé partie politike, njé kéndvéshtrimi politik, ndonjé grupi ose individi,
g€ i pérjashtojné partité, piképamjet, grupet tjera ose individét tjeré.

NENI 7
TE DREJTAT INDIVIDUALE

Cdokush gézon té drejtén gé t'i respektohet jeta private dhe familjare.
E drejta pér privatési e individéve duhet té respektohet. Eshté e
ndaluar ndérhyrja né ¢éshtjet thjesht private apo personale té cilat
nuk kané asnjé ndikim né interesin publik.

Personat e prekur nga tragjedia apo pikéllimi duhet té trajtohen me
ndjeshméri, respekt dhe maturi, ata duhet té lejohen té vuajné ziné e
tyre né privatési té ploté.

Asnjé material i transmetuar nuk duhet té shkelé, cenojé apo té
ndérhyjé né té drejtén e individit qé konsiderohet i pafajshém derisa
té shpallet fajtor nga gjykata kompetente.

Kujdesi dhe gjykimi i shéndoshé duhet té ushtrohet né zbulimin e
identitetit té personave, me fytyré apo emér, né ményré gé té mos
démtojé reputacionin, siguriné e tyre apo té familjeve té tyre. Né ¢do
rast éshté i nevojshém té jepet shpjegimi i garté ndaj njé personi té

identifikuar si “i dyshuar”, “autor i dyshuar”, “ i akuzuar”, apo “i
dénuar”.

Eshté i ndaluar transmetimi i materialit qé& tregon personat e
arrestuar apo ndaluar gé sulmohen fizikisht apo verbalisht né ményré
g€ i pérul apo poshtéron ata.
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Asnjé person i identifikuar né transmetim i pérfshiré né mbulimin e
arrestimit, apo ndalimit té personave, nuk duhet té inkurajojé apo
nxis kryerjen e dhunés kundér personit té arrestuar apo té
paraburgosur.

Bisedat, thirrjet telefonike apo intervistat nuk duhet té transmetohen
pa e informuar palén tjetér paraprakisht, pérvec kur éshté né pyetje
interesi publik.

NENI 8
SULMET PERSONALE

Sulmet personale, duke pérfshiré por jo kufizuar vetém né sulmet né
ndershméring, integritetin apo cilésiné personale té njé personi,
institucioni apo grupi té identifikuar, né ¢éshtje gé nuk kané té béjné
me interesin publik jané té ndaluara.

Ndalohen programet gé kané géllim té keq, kriticizém té padrejté apo
sulm né njé person fizik apo juridik.

Kur transmetohen sulme personale ndaj ndonjé personi, institucioni
apo grupi, atij personi, institucioni apo grupi duhet t'i jepet njé
mundési e drejté pér t'u pérgjigjur menjéheré né programin e njéjté,
nése éshté e mundur, apo né rastin e paré t€ mundshém dhe né
kushte té ngjashme.

NENI 9
PRIVATESIA

Ofruesve té shérbimeve mediale audiovizuele nuk ju lejohet té japin
emrat, pérshkrimin, pamjet, ngjashmeérité ose informatat specifike té
ndonjé individi gé gjoja ka kryer njé krim, deri né nxjerrjen e njé
vendimi pérfundimtar nga gjykata kompetente.
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2. Rréfimet mbi tragjedité personale duhet té paragiten me kujdes, duke
pasur gasje mirékuptimi dhe diskrete nga ana e ofruesve té
shérbimeve mediale audiovizuele.

NENI 10
DISKRIMINIMI

Raca, ngjyra, gjinia, gjuha, feja, mendimi politik ose té tjera, prejardhja
kombétare a shogérore, lidhja me ndonjé komunitet, prona, gjendja
ekonomike, sociale, orientimi seksual, lindjes, aftésia e kufizuar ose ndonjé
status tjetér personal nuk do té shfrytézohen né até ményré qé individét
mund t'i vé né pozité té pa lakmueshme, denigruese, me pérgeshje apo
tallje.

NENI 11
PREZANTIMI | FEMUJEVE DHE TE MITURVE

1. E drejta e privatésisé sé fémijéve duhet té respektohet gjithmoné.
Pasi gé publiciteti i panevojshém apo etiketimi i gabuar mund t'i
démtojé ata, fémijét qé jané viktima té abuzimit apo né konflikt
me ligjin nuk duhet té identifikohen, drejtpérdrejt apo indirekt.
Nuk duhet té transmetohet asnjé informacion gé mund t'i
identifikojé ata. Befasité apo intervistat e paplanifikuara (“pritat”)
té fémijéve jané té ndaluara.

2. Fémijét viktima, té dyshuar, té akuzuar pér njé krim, té arrestuar
apo ndaluar pér dyshim té kegbérjes, dhe fémijét qé jané duke
kaluar né proces gjyqésor duhet t&€ mbrohen nga vuajtjet tjera té
shgetésimit apo traumés; ata duhet té intervistohen vetém me
miratim té prindérve té tyre apo kujdestarit ligjor, pérveg¢ nése
prindi apo kujdestari éshté i akuzuar. Intervista duhet té béhet
vetém me autoritet dhe mbikéqyrje té avokatéve, psikologéve apo
punétoréve social té kualifikuar pérgjegjés pér mirégenien e tyre.
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Fémijét nuk do té detyrohen t'i rikujtojné apo evokojné pérvojat
traumatike, té demonstrojné aktet e tmerrshme apo t'i
pérshkruajné ato né detaje grafike.

Programet dhe materialet né té cilat jané té pérfshiré fémijét
duhet t'i pérmbahen Ligjit dhe akteve nénligjore té KPM-sé qé
kané té béjné me mbrojtjen e tyre.

Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té transmetojné intervista
apo pamje té fémijéve nén moshén 14-vjecare, té cilat démtojné
integritetin e tyre dhe familjeve té tyre, pa pélgimin e prindit apo
té ndonjé té rrituri i cili éshté pérgjegjés pér fémijén.

Shérbimet mediale audiovizuele né asnjé ményré nuk do té
identifikojné fémijét nén moshén 14-vjecare té cilét jané té
pérzier né vepra penale, qofté si déshmitaré apo té pandehur.

Nuk lejohet pérdorimi dhe prezenca e fémijéve né spotet e
ndryshme promovuese té partive politike.

NENI 12
PERDORIMI | GJUHES

Shérbimet mediale audiovizuele, gjaté transmetimit té
pérmbajtjeve programore, nuk do té lejojné pérdorimin e
shprehjeve gjuhésore denigruese, me qéllim té léndimit dhe
kércénimit té njé individi apo grupi mbi baza té pérkatésisé etnike,
religjioze, gjinore, racore, martesore, t€ moshés apo té paaftésisé
fizike e mendore.

Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té
transmetojné pérmbajtje programore gé nxisin urrejtje dhe
pabarazi dhe qé mund té rezultojné me veprime kriminale apo té
dhunshme ndaj njé individi apo grupi té caktuar.
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Shérbimet mediale audiovizuele nuk do té
transmetojné pérmbajtje programore gé nxisin urrejtje mbi baza
té pérkatésisé etnike, religjioze, gjinore, racore, martesore, té
moshés apo té paaftésisé fizike e mendore, pavarésisht nga
situata apo rrethana.

Referencat rreth pérkatésisé né bazé té racés, ngjyrés, gjinisé,
gjuhés, fesé, mendimeve politike ose té tjera, prejardhjes
kombétare a shogérore, lidhjes me ndonjé komunitet, pronés,
gjendjes ekonomike, sociale, orientimit seksual, lindjes, aftésisé sé
kufizuar ose ndonjé statusi tjetér personal, do té zhvillohen vetém
né rastet kur informacione té tilla kané réndési té drejtpérdrejt
pér ngjarjen pér té cilén raportohet.

NENI 13
NDALIMI | NXITJES SE DHUNES

Ndalohet pérdorimi i gjuhés gé tenton té nxis urrejtje, dhuné,
kryengritje apo rebelim.

Ofruesit e shérbimeve mediale audiovizuele nuk do té
transmetojné asnjé material gé me pérmbajtjen e veté vizuele apo
me ton mund té:

2.1 Parages rrezik té qarté pér nxitje té dhunés, urrejtjes
etnike apo fetare, ¢rregullim civil, trazira ose krim dhe
aktivitete kriminale né mesin e gqytetaréve té Kosovés.

2.2 Paraqges rrezik té garté pér té shkaktuar dém publik,
gé mund té jeté vdekje, Iéndim, démtim i pronés apo
dhuné tjetér.

2.3 Detajet e njé krimi apo pérshkrimin i tij nuk duhet té
paragiten né até ményré gé do ta mésoj apo inkurajoj
audienceén se si ta kryej até.
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NENI 14
E DREJTA PER REAGIM DHE KORRIGJIM

1. Eshté obligim i shérbimeve mediale audiovizuele gé té transmetojné
reagime dhe demante kur vértetohet se kané transmetuar informata té
pasakta dhe té pavérteta pér njé individ apo organizaté.

2. Kur njé gabim éshté transmetuar, ajo duhet té béhet e ditur dhe té
korrigjohet sa mé paré gé éshté e mundur duke e theksuar gabimin dhe
duke e béré korrigjimin.

3. Me géllim té korrektésisé dhe paanshmérisé duhet té ofrohet mundésia
gé brenda shtaté (7) ditésh pas paragitjes sé ankesés sé individit apo
organizatés, té transmetohet reagimi pérkatés né mediumin e njéjté.
Reagimi duhet té transmetohet né kohé dhe hapésiré té njéjté.

3.1 Cdo person, pa dallim shtetésie ose vendbanimi, gé pérmendet né njé
shérbim medial audio-vizual pér té cilin faktet jané béré té disponueshme
pér publikun e té cilat ai i deklaron gé jané té pasakta, mund té ushtrojé té
drejtén e reagimit pér té korrigjuar faktet gé shqetésojné até person.

3.2 Shérbimet mediale audiovizuele jané té obliguara qé kérkesén pér
reagim ta shqyrtojné né pajtim me dispozitat e Ligjit Civil kundér Shpifjes
dhe Fyerjes.

NENI 15
KONFLIKTI | INTERESIT

1. Pronarét, menaxherét, kryeredaktorét dhe redaktorét pérgjegjés,
gazetarét dhe personeli tjetér gé merret me sajimin dhe
transmetimin e programeve né mediumet audiovizuele nuk do té
pranojné poste té tjera, mito apo dhurata té ndryshme té cilat
shkaktojné konflikte interesash me profesionin e tyre,
komprometojné kredibilitetin e tyre moral dhe profesional dhe gé
mund té ndikojné né pavarésiné e tyre profesionale.
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2. Keérkimi apo pranimi i parave apo ndonjé dhurate, pérfitimi apo
privilegji pér té véné né favor apo pozité té keqe ndonjé person,
grup, apo institucion gjaté transmetimit éshté e ndaluar. Cdo akt
gé mund té démtojé interesin publik, démtojé shérbimin medial
audiovizuel apo té vé né dyshim kredibilitetin e tij né dyshim
duhet té shmanget.

NENI 16
SANKSIONET

Pér shkelje té dispozitave té kétij Kodi, KPM do té ndérmerr masa
sanksionuese té parapara me Ligjin e KPM-sé.

NENI 17
HYRJA NE FuQl

1. Ky Kod hyn né fugi 8 dite pas nénshkrimit dhe éshté i
obligueshém pér té gjitha shérbimet mediale audiovizuele té
licencuara nga KPM.

2. Me hyrjen né fuqi té kétij kodi, shfugizohet Kodi i Sjelljes pér
Shérbimet Mediale Audiovizuele né Republikén e Kosovés KKPM
2010/01.
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Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés

Keéshilli i mediave té shkruara t& Kosovés
Press Council of Kosovo
Savet Stampe Kosova

Si té parashtroni njé ankesé né Keéshillin e
Mediave té Shkruara té Kosovés?
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Cili éshté funksioni i Késhillit té Mediave té Shkruara té Kosovés?

Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés éshté njé trup vetérregullues i
formuar pér dhe nga sektori i mediave té shkruara. Misioni i tij mbéshtetet
mbi bindjet e Kodit t& Mediave té Shkruara té Kosovés.

Fjala e liré, e drejta e gytetaréve pér t'u informuar plotésisht, me kohé,
dhe respektimi né térési i kodit etik té gazetarisé jané baza mbi té cilén
vepron Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés.

KMSHK nuk ka pér qgéllim té zévendésojé gjykatat e Kosovés, por, me
gatishmériné pér t'u béré njé forum i besueshém pér gazetarét dhe
lexuesit, njé organ i paanshém nga té cilat gazetarét fitojné ide té reja dhe
njohuri né fushén e etikés sé gazetarisé.

Kush mund té parashtrojé ankesé né Késhillin e Mediave té Shkruara té
Kosovés?

Ankesé mund té parashtrojé ¢do person fizik ose juridik nga Kosova gé
gjithashtu mund té nis raste me vetiniciativé pér hetimin e ankesave pér
shkelje té Kodit té Etikés.

Si té béni njé ankesé né Késhillin Mediave té Shkruara té Kosovés?

Pér té siguruar se artikulli i botuar né gazeté ose né fagen e internetit nuk
pérmban pérmbajtje ofenduese, té démshme, té pasakté ose té
pandershme; ose pérmbajtje e cila bén thirrje pér urrejtje racore, fetare
apo kombétare, Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés, e ka hartuar njé
kod té sjelljes pér gazetaré.

Cfaré duhet té béni né rast se ju mendoni se disa gazeta apo portale e
kané shkelur kodin e sjelljes?

Para paraqitjes sé ankesés tuaj Késhillit t&é Mediave té Shkruara té
Kosovés, éshté e nevojshme t’ia dérgoni njé ankesé me shkrim direkt
gazetés apo portalit qé e ka botuar artikullin e diskutueshém.
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Né rast se ju nuk merrni pérgjigje ose letra e juaj nuk publikohet né gazeté
ose né portal, hapi tjetér éshté té parashtroni njé ankesé / kérkesé né
Késhillin e Mediave té Shkruara té Kosovés.

Cfaré informatash éshté e réndésishme t’i siguroni kur té paraqitni njé
ankesé?

Nése e dorézoni ankesén né Késhillin e Mediave té Shkruara té Kosovés si
njé individ (gytetar), éshté vecanérisht e réndésishme qé t’i ofroni
informacionet e méposhtme:

e Emrin, mbiemrin, adresén dhe numrin e telefonit me nénshkrimin tuaj;
e Emrin e gazetés apo portalit dhe artikullin pér té cilin ankoheni;

¢ Data e botimit té artikullit pér té cilin ankoheni;

o Titulli i artikullit;

¢ Arsyeja pér ankesén me njé shpjegim té shkurtér;

Personat juridik mund té paragesin njé ankesé né Késhillin e Mediave té
Shkruara té Kosovés, me informacionin e méposhtém:

Emrin dhe adresén e personit juridik;

e Emri dhe mbiemri i pérfagésuesit ligjor;

e Emri i gazetés / portalit pér té cilin ankoheni;

o Titulli i artikullit;

¢ Data e publikimit té artikullit né té cilén ju jeni ankuar pér;

® Njé pérshkrim i shkurtér i ankesés dhe nénshkrimi i pérfagésuesit ligjor
ose i personit té autorizuar pér ankesé.

Vlen té pérmendet se ankesa gjithmoné duhet té dorézohet né proceduré
me njé nénshkrim personal.

Pér ¢faré mund té ankoheni?

Késhilli i Mediave té Kosovés mund té konsiderojé ankesén nése artikulli
éshté i
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* njéanshém dhe i padrejté

* pasakté ose mashtrues

¢ abuziv apo i démshém

e kércénon privatésiné

e Mund té démtojné zhvillimin fizik, mendor ose moral té fémijéve dhe té
miturve

e Inkurajon urrejtjen racore, fetare apo kombétare.

Ankesat té cilat Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk do té merr
né konsideraté jané:

¢ ankesat kundér gazetaréve / reporteréve
¢ ankesat pér rregullimin dhe politikén redaktuese;
e mosmarréveshjet midis gazetave dhe portaleve;

Cili éshté afati i fundit pér parashtrimin e ankesés?

Pér té hyré ankesa e juaj né proceduré até duhet ta dorézoni brenda njé
muaji nga data né té cilén éshté publikuar artikulli i diskutueshém.

Cfaré do té ndodhé me ankesén tuaj?

* Ankesa juaj do té regjistrohet dhe ju do té merrni njé numér té
protokollit né té cilin ajo éshté regjistruar;

e Késhilli i Mediave té Kosovés do té hetojé ankesat e pranuara dhe té
vendosé nése ankesa éshté brenda juridiksionit té Késhillit té Mediave té
Shkruara té Kosovés;

¢ Cdo vendim duhet t'i dérgohet menjéheré gazetés ose portalit né fjalg,
brenda 3 ditéve té punés;

¢ Vendimet gé jané béré publike do té dérgohen né mediat e shkruara mbi
njé bazé jo-komerciale. Gazetat dhe portalet té pérfagésuara né Késhillit e
Mediave té Shkruara té Kosovés do té publikojné vendimet e Késhillit té
Shtypit, pa pagesé dhe né vendin e duhur.
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Bordi i Késhillit t&€ Mediave mund té refuzojé ankesén. Né njé rast té tillg,
ankuesi do té informohet pér arsyet e refuzimit té ankesés. Té gjitha
vendimet e Késhillit té Mediave té Shkruara té Kosovés jané né dispozicion
té publikut né fagen e internetit té Késhillit.

Cfaré masash Késhilli i Mediave té Shkruara mund dhe nuk mund té
merr?

Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés do té shqyrtojé ankesén dhe ¢do
déshmi té ankesave dhe do t'i kontaktojé gazetat, portalet apo agjencité e
lajmeve kundér té cilave éshté béré ankesa, pér t'i informuar ata pér
ankesat e pranuara. Nése ankesa nuk mund té zgjidhet ndryshe brenda njé
muaji nga data kur éshté hapur rasti, ankesa do té dorézohet pér shqyrtim
nga Bordi i Késhillit té Mediave té Shkruara té Kosovés, pér shqyrtim té
métejshém dhe vendim. Pérveg nése ka arsye té vecanta pér té kundértén,
vendimi pérfundimtar lidhur me ankesén ose rastin e hapur do té arrihet
brenda tre muajve nga hapja e rastit.

Eshté e réndésishme té dini:

a) Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk éshté dhe nuk do té
Censurojé;

b) Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk mund té zévendésojé
gjykatat e Kosovés;

c) Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk do té imponojé

pérmbajtjen e gazetave, portaleve dhe agjencive té lajmeve apo té
porosisé hapésiré né media pér njé grup té veganté apo individ;

d) Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk shqyrton ankesat nga
gazetarét apo reporterét;
d) Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés nuk shqyrton ankesat pér

politikén redaktuese té gazetave, portaleve ose agjencive té lajmeve.

Rregullat e procedurés té Késhilli i Mediave té Shkruara
té Kosovés
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1.
Késhilli i Mediave té Shkruara shqyrton ankesat e pranuara pér shkeljet e
Kodit té Mediave té Shkruara té Kosovés dhe gjithashtu procedon rastet
me iniciativé te vet. Ankesat mund té béhen me shkrim, sipas procedurave
té Sekretariatit. Ankesa parashtrohet, ose rasti pér njé ankesé hapet
brenda njé muaji nga data e publikimit té pérmbaijtjes kontestuese.

2.
Ankesat mund té béhen nga kushdo. Ankesat anonime nuk shqyrtohen.
Ankesat kundér gazetaréve individualé nuk pranohen. Ankesat pranohen
vetém nése ato ngritén kundér medias pérkatése té shkruar, portalit apo
agjencisé sé lajmeve.

3.
Zyrtari i ankesave shqyrton té gjitha ankesat e pranuara dhe vendos nése
ankesa bie né kompetencat e Késhillit té Mediave té Shkruara.

4,
Nése ankesa éshté né ményré té qarté jashté kompetencave té Késhillit té
Mediave té Shkruara, zyrtari i ankesave, pas diskutimit me drejtorin, e
kundérshton ankesén dhe ankuesi informohet pér arsyet e kundérshtimit
té ankesés. Drejtori e informon Bordin e KMShK-se pér ankesat e
refuzuara.

5.
Cdo ankese gé éshté né kompetencén e Késhillit té Mediave té Shkruara, i
jepet njé numeér reference dhe pér até ankesé hapet njé dosje. Edhe
ankesave té béra me iniciativén e vet Késhillit té Mediave té Shkruara u
jepet njé numér reference dhe hapet njé dosje pér to.

6.
Media e shkruar, portali apo agjencia e lajmeve, kundér sé cilés éshté
paragitur ankesé, ka mundési gé, brenda 15 ditéve, nga data e dorézimit
té ankesés né sekretariné e Késhillit, té pérgjigjet dhe komentojé c¢do
ankesé té béré apo ¢do rast té hapur né Késhillin e Mediave té Shkruara.
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7.
Drejtori, sé bashku me kryetarin e Bordit, ndérmarrin hapat né ményré qé
té pajtojné palét e pérfshira, pérfshiré kétu inkurajimin e medias sé
shkruar, portalit apo agjencisé sé lajmeve kundér sé cilés éshté ngritur
ankesa, gé té garantojé té drejtén e pérgjigjes ndaj ankuesit, nése njé gjé e
tillé éshté e aplikueshme.

8.
Zyrtari i ankesave, kur e sheh té pérshtatshme, sé bashku me drejtorin,
shqgyrton té gjitha rastet, duke kérkuar ndonjé prové té nevojshme nga
ankuesi dhe media e shkruar kundér sé cilés éshté béré ankesa, ose nga
ndonjé burim tjetér. Rezultatet e njé shqyrtimi té tillé, sé bashku me ¢do
material té pranuar apo té mbledhur, futen né dosjen e rastit.

9.
Nése ¢éshtja nuk zgjidhet brenda njé muaji nga data e hapjes se rastit, kjo
céshtje i dorézohet Bordit té Késhillit té Mediave té Shkruara. Pér ankesén
apo rastin e hapur merret njé vendim pérfundimtar brenda tre muajve,
nga dita e hapjes sé rastit, pérvec nése ka arsye té veganta gé té veprohet
ndryshe.

10.

Zyrtari i ankesave paraget rastet né Bordin e Késhillit t&¢ Mediave té
Shkruara, duke shpalosur té gjitha déshmité e mbledhura, hulumtimet e
béra si dhe ndonjé pérpjekje té béré drejt pajtimit dhe rezultatin e arritur
nga pérpjekja e tille. Pas rekomandimit té drejtorit, ankuesi dhe
pérfagésuesit e medias, kundér sé cilés éshté béré ankesa, mund té
thirren pér seancé dégjimore, nése késhtu vendoset nga Bordi i Késhillit té
Mediave té Shkruara.

11.
Bordi i Késhillit t&¢ Mediave mund té refuzojé njé ankesé. Nése veprohet
késhtu ankuesi do té informohet pér arsyet e refuzimit té ankesés.

12.
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Késhilli i Mediave té Shkruara mund té urdhérojé njé anétar té vetin gé té
publikojé vendimet né vendin e caktuar nga Késhilli i Mediave té Shkruara.

13.
Bordi i Késhillit t& Mediave té Shkruara mund té vendosé pér ndérprerjen
e anétarésimit té secilit anétar, ashtu si¢ éshté parashikuar me Statut.

14,
Gdo vendim i marré i dérgohet menjéheré medias né fjalé brenda tre
ditéve té punés.

15.
Vendimet béhen publike dhe u dérgohen mediave té shkruara, portaleve
apo agjencive té lajmeve, anétare té KMSHK pér publikim jokomercial.
Mediat e pérfagésuara né Késhillin e Mediave té Shkruara publikojné
vendimet e Késhillit t&é Mediave té Shkruara pa pagesé dhe né vendin e
duhur.

16.
Shénimet mbahen pér té gjitha rastet dhe publiku ka gasje né to.
Materialet e mbajtura nga Késhilli i Mediave té Shkruara duhet té jené né
dispozicion pér publikun, pérve¢ nése Ligji mbi Qasjen né Informata
parashikon ndryshe.

17.

Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés merr né shqyrtim edhe ankesat
kundér mediave té shkruara, portaleve apo agjencive té lajmeve —
joanétaré té KMShK-sé, ashtu si¢ éshté parashikuar né Statut. Lidhur me
kéto ankesa, KMShK, zbaton procedurén si pér anétarét e vet. Nése media
— joanétare, nuk déshiron té bashképunojé me KMShK-s&, sipas
procedurés sé rregullt, KMSHK nxjerr

opinion pér ankesén né bazé té vlerésimeve gé ai i siguron nga burimet
tjera.
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Formular pér ankesé
Pér: Késhilli i Mediave té Shkruara té Kosovés

Prej:

Titulli:

Data:

Emri i mediumit ndaj té cilit ankoheni

Data e botimit té artikullit kundér té cilit éshté ankesa

Pérshkrim i shkurtér i arsyeve pér té cilat e parashtroni ankesén:

Emri dhe mbiemri:

Adresa:

Telefoni:

E-mail:

Kodi i Mediave té Shkruara té Kosovés
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Preambula
* Ky Kod, i derivuar nga standardet ekzistuese ndérkombétare té praktikés
sé gazetarisé, méton té shérbejé si bazé pér sistemin vetérregullues i cili
do té konsiderohej profesionalisht dhe moralisht i
obligueshém pér gazetaré, reporteré, redaktoré, pronaré dhe botues té
gazetave, portaleve dhe agjencive té lajmeve.

¢ Gazetarét dhe redaktorét do té respektojné parimet etike né vijim dhe
do té mbrojné integritetin profesional té gazetarisé.

¢ Redaktorét dhe botuesit do té sigurojné qé i mbaré stafi relevant punues
éshté i informuar pér kété Kod. Tutje, ata do té sigurojné respektimin e té
gjitha dispozitave té kétij Kodi.

I. Dispozitat e pérgjithshme

1. Eshté detyré e gazetaréve dhe e botuesve té respektojné té drejtén e
gytetaréve pér informim me kohé dhe né ploténi. Gazetarét dhe botuesit
do té mbrojné parimet e lirisé sé informimit, té drejtén né komentim té
drejté dhe né gazetari kritike.

2. Shtypi dhe portalet né Kosové do té respektojé standardet
ndérkombétare té mirésjelljes dhe té llojllojshmérisé etnike, kulturore dhe
fetare.

3. Gazetarét dhe redaktorét nuk do té inkurajojné, qéllimisht apo
térthorazi, diskriminimin dhe jotolerancén.

4. Gazetarét nuk do té veprojné si pérfagésues té opinionit publik. Mediat
nuk mund t'i zévendésojné funksionet specifike té autoriteteve apo
institucioneve publike.

5. Vézhgimi kritik i implementimit té pushtetit politik dhe ekonomik do té
jeté ndér obligimet genésore té shtypit dhe portaleve.
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6. Organizatat mediale/té lajmeve do té déshmojné transparencé né
céshtjet e pronésisé dhe té menaxhimit té mediave, duke u mundésuar
késisoj gytetaréve gartési rreth identitetit té pronaréve dhe té sasisé sé
interesit té tyre ekonomik né media.

Il. Raportimi i sé vértetés

1. Gjaté punés sé tyre, gazetarét dhe redaktorét do té sigurojné respekt
pér té vértetén faktike dhe pér té drejtén e publikut gé ta dijé té vértetén.

2. Gazetarét dhe redaktorét, né parim, duhet té mbéshteten né burime té
identifikueshme té informacioneve.

3. Gazetat, portalet dhe agjencité e lajmeve dhe publikimet e tyre jané té
obliguara té mbrojné identitetin e atyre té cilét ofrojné informacione né
konfidencé, pavarésisht nése kjo éshté kérkuar paraprakisht apo jo.

4. Duhet té béhet dallim i garté ndérmjet lajmeve dhe opinioneve. Lajmi
nénkupton informacion té pérbéré nga faktet dhe té dhénat, kurse
opinionet bartin mendime, ide, besime apo gjykime vlerésuese nga ana e
botuesve, gazetaréve dhe redaktoréve.

5. Gazetarét dhe publikimet e tyre kané obligim profesional gé me kohé ta
korrigjojné ¢farédo informacioni té publikuar pér té cilin vértetohet té jeté

i pasakté.

6. Fotografité dhe dokumentet nuk guxojné té falsifikohen dhe/apo té
pérdoren né ményré té gabueshme.

7. Gazetari nuk guxon té béjé plagjiat dhe duhet té theksojé burimin e
informatés qé éshté publikuar diku tjetér.

Ill. Nxitja dhe gjuha e urrejtjes

1. Shtypi, portalet dhe agjencité e lajmeve nuk do té nxisin veprime
kriminale apo té dhunshme, pavarésisht nga situata apo rrethana.
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2. Shtypi, portalet dhe agjencité e lajmeve do té béjné té gjitha gé munden
pér té mos nxitur apo ushqyer urrejtje dhe pabarazi pérmes:

a. Trajtimit me paragjykim té njé individi apo grupi mbi baza té pérkatésisé
etnike, fetare, gjinore, racore, martesore, moshore apo té paaftésisé fizike
e mendore;

b. Pérdorimit té shprehjeve denigruese me géllim té léndimit dhe
kércénimit té njé individi apo grupi mbi baza té pérkatésisé etnike, fetare,
gjinore, racore, martesore, moshore apo té paaftésisé fizike e mendore.

3. Referencat rreth pérkatésisé etnike té njé individi, referencat racore,
fetare, gjinore, té orientimit seksual apo rreth paaftésisé fizike e mendore
do té zhvillohen vetém né rastet kur informacionet e tilla kané réndési té
drejtpérdrejté pér ngjarjen pér té cilén raportohet.

IV. E drejta pér t'u pérgjigjur

1. Eshté obligim i gazetaréve, redaktoréve dhe i gazetave, portaleve e
agjencive té lajmeve gé té botojné reagime dhe/ose demante kur mediat
publikojné informata té pasakta pér njé individ apo organizaté.

2. E drejta pér t'u pérgjigjur do t'u mundésohet personave pérkatés nése
botimi né fjalé pércakton qé duhet té ndérmerret njé hap té tillé pér
géllime té korrektésisé dhe paanshmeérisé. Duhet té ekzistojé mundési pér
publikim té menjéhershém té reagimit/pérgjigjes né median e njéjté.

3. Gjaté raportimit dhe komentimit té njé ngjarjeje kontroverse, gazetat,
portalet dhe agjencité e lajmeve do té pérpigen t'i dégjojné dhe t'i
pérfagésojné té gjitha palét né kontest. Nése njéra palé brenda
kontroversés refuzon té jeté né dispozicion pér gazetarin, publikimi do té
duhej ta theksojé kété refuzim gjaté raportimit té vet.

V. Personat e akuzuar pér vepra penale

1. Gazetat, portalet dhe agjencité e lajmeve nuk do ta trajtojné asnjé
individ si fajtor, para se njé vendim i tillé té konfirmohet nga gjykata.

33



2. Gazetarét dhe redaktorét jané té obliguar té mos prejudikojné fajésiné e
njé personi té akuzuar.

VI. Mbrojtja e fémijéve dhe té miturve

1. Gazetarét nuk do té duhej té intervistojné apo té fotografojné fémijé
nén moshén 18 vjecare rreth ¢éshtjeve té cilat béjné fjalé pér familjen e
tyre, pa pélgimin e prindit apo té ndonjé té rrituri i cili éshté pérgjegjés pér
fémijén.

2. Gazetat, portalet dhe agjencité e lajmeve né asnjé ményré nuk do té
identifikojné fémijét nén moshén 18 vjegare té cilét jané té pérzier né
vepra penale, qofté si déshmitaré, apo té pandehur.

3. Trajtimi i rréfimeve mbi tragjedité personale duhet té zhvillohet me
kujdes, ndérkohé gé ndaj individéve té prekur me tragjedi duhet pasur
gasje mirékuptimi dhe diskrecioni.

VII. Privatésia
1. Gazetat, portalet dhe agjencité e lajmeve do t'u shmangen ndérhyrjeve

dhe kérkimeve né jetén private té njé individi, pérderisa ndérhyrje apo
kérkime té tilla jané té nevojshme pér arsye té interesit publik.

VIII. Korrupsioni dhe mitoja

1. Gazetarét nuk do té pranojné poste, mito apo cytje té tjera té cilat
shkaktojné konflikte interesi me profesionin e tyre, dhe té cilat
komprometojné kredibilitetin e tyre moral dhe profesional.

2. Gazetarét dhe redaktorét nuk do té pranojné akte specifike té
zemérgjerésisé té cilat do té mund té ndikojné né pavarésiné e tyre

profesionale.

IX. Té drejtat e autoréve
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1. Botuesit, redaktorét dhe gazetarét né asnjé situaté nuk do té insistojné
né pronési mbi lajmin.

2. Publikimet do té mund té pérdoren arsyeshém, dhe me citate té
kufizuara, material nga publikime té tjera apo nga pronaré té sé drejtés
autoriale, pa leje té shprehur té tyre pér ta béré kété. Megjithaté, botimi i
materialit komplet do té duhej té ishte i mundur vetém pas lejimit
paraprak, té dhéné nga mbajtési i té drejtés autoriale.

X. Reklamat dhe sponsorimi
1. Reklamimi komercial e politik, si dhe materiali sponsorues pérfshiré
kétu edhe artikuj apo shtojca, duhet té jeté qarté i dallueshém nga

pérmbaijtja editoriale dhe té identifikohet qarté se ¢faré éshté.

2. Materiali i sponsoruar do té tregojé garté burimin e sponsorimit.
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